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QUESTIONNAIRE
L’objectif de ce questionnaire est de recueillir des informations sur l’enseignement des langues de spécialité dans les formations en alternance de l’enseignement supérieur en Europe. Il s’inscrit dans un projet de recherche sur l’enseignement des langues de spécialité en Europe. Il s’agit d’une étude indépendante et toutes les informations resteront anonymes et confidentielles.
Pour toute demande de clarification, n’hésitez pas à me poser des questions par courriel l’adresse ci-dessous. 

Je vous remercie de renvoyer le questionnaire complété à l’adresse ci-dessous et vous remercie également par avance de votre collaboration. f.haramboure@wanadoo.fr.
F. Haramboure
Professeur émérite 

Didactique des langues cultures

 INEDUM (ALDIDAC)
Section A : Informations générales

1. Pays

2. Nom de l’Institution :
3. Mme / M. (Souligner la réponse appropriée)

4. Date de naissance :

5. Langue(s) enseignée(s):

6. Statut professionnel

Enseignant de l’enseignement secondaire :

Maître de conférences :

Professeur des Universités :

Autre (Préciser svp) :

7. Expérience d’enseignement de la/des langues de spécialité 

Nombre d’années d’expérience en formation initiale traditionnelle :

Nombre d’années d’expérience en formation initiale en alternance :
8.Domaine(s) de recherche :

Section B : Informations sur la/les formations en alternance dans la/lesquelle(s) vous intervenez :
1. Intitulé(s) de la/des formation(s) :
2. Pourcentage d’étudiantes suivant la/les formation(s) :

3. Pourcentage d’étudiants suivant la/les formation(s) :

4. Stage en entreprise trouvé : par les responsables de la formation/ par chaque étudiant (souligner la réponse appropriée) 

5. Diplôme exigé à l’entrée:

6. Durée : 1an/2ans/ 3ans (souligner la réponse appropriée) 
7. Nombre de jours par semaine :

Nombre de semaines par mois :

Nombre de mois par an :

Autre :

8. Diplôme de fin d’étude :

Section C : Informations sur l’enseignement de langue de spécialité

1. Langue(s) enseignées :

2. Statut des langues de spécialité (cocher la rubrique ci-dessous qui convient) 
Apprentissage obligatoire :

Apprentissage optionnel :

Autre (Préciser) :

3. Nombre de cours de langue de spécialité par semaine/mois/an (Souligner la rubrique correspondant à votre réponse) :
4. Nombre d’étudiants par cours de langue :
5. Assiduité : forte/moyenne/ faible
6. Démarche d’enseignement

(Cocher la colonne qui convient)
	
	Toujours
	Souvent
	Rarement
	Jamais

	1. Les supports d’apprentissage sont en relation avec la spécialité de la formation
	
	
	
	

	2. Les supports d’apprentissage sont en relation avec l’apprentissage en entreprise
	
	
	
	

	3. Les tâches d’apprentissage sont conçues ou sélectionnées par l’enseignant pour l’ensemble du groupe
	
	
	
	

	4. Les tâches d’apprentissage visent à développer les compétences de compréhension orale ET/OU écrite  (Préciser svp)
	
	
	
	

	5.  Les tâches d’apprentissage visent à développer les compétences de production orale ET/OU écrite  (Préciser svp)
	
	
	
	

	6. Jeux de rôles, simulations, projets de groupe, etc permettent aux étudiants de développer les compétences interpersonnelles et interculturelles  
	
	
	
	

	7. Les tâches d’apprentissage visent à développer la compétence linguistique (c. à .d. grammaire, vocabulaire, prononciation) 
	
	
	
	

	8. Les étudiants  sont encouragés à repérer leurs points forts et leurs points faibles 
	
	
	
	

	9. Les étudiants choisissent les tâches d’apprentissage qu’ils effectuent en fonction de leurs besoins  
	
	
	
	

	10. Les étudiants peuvent choisir de travailler en petits groupes ou individuellement sur un thème donné

	
	
	
	

	
	Toujours 
	Souvent
	Rarement
	Jamais

	11. Les ressources informatiques sont utilisées pour développer l’apprentissage en autonomie 
	
	
	
	

	12. Les étudiants étrangers sont invités à participer aux cours de langue pour promouvoir la compétence interculturelle
	
	
	
	

	13. Les cours de langue préparent les étudiants qui le souhaitent à préparer leur stage à l’étranger
	
	
	
	

	14. L’évaluation de l’apprentissage en langue de spécialité est prise en compte dans l’évaluation  terminale
	
	
	
	


7. Points communs et différences entre les cours de langue de spécialité dans les formations traditionnelles et les formations en alternance………………………………………………. …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
8. Commentaires personnels complémentaires sur votre expérience d’enseignement des langues de spécialité dans les formations en alternance……………………………………… :…………………………………………………………………………………………….…. 

…………………………………………………………………………………………….……
…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
